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Методика викладання сходознавчих дисциплін та виховання у країнах Сходу 

Methods of teaching oriental disciplines and education of the Orient 

 

 

ЗАСТОСУВАННЯ НАВЧАЛЬНИХ ІНТЕРНЕТ-РЕСУРСІВ  

У ПРОЦЕСІ ВИКЛАДАННЯ ЯПОНСЬКОЇ МОВИ  

ПОЧАТКОВОГО РІВНЯ 

У ЗАКЛАДАХ ВИЩОЇ ОСВІТИ 

Аністратенко Лідія Сергіївна,  

канд. філол. н., доцент кафедри японської мови і перекладу  

Київський столичний університет ім. Бориса Грінченка 

 

Анотація. Увазі читача пропонується короткий огляд інтернет-ресурсів 

із каналів Youtube для навчання студентів-початківців у закладах вищої 

освіти. Стисло проаналізовано Youtube-канали, які використовуються для 

освоєння, повторення, удосконалення знань у галузі граматики та лексики 

японської мови. Розглядаються можливості впровадження подібних 

ресурсів у систему Moodle. 

Ключові слова: японська мова, методика викладання, інтернет-ресурси, 

освітні платформи, граматика японської мови. 

 

Методиці викладання японської мови присвячено низку новітніх 

праць (Боришполець, Шаповал, Москальов, 2023; Грикун, 2023; Міцуморі, 

2017), проте, зважаючи на стрімкий розвиток інтернет-джерел, з'являються 
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нові можливості залучення якісного навчального контенту до викладання 

в закладах вищої освіти, що викликає потребу аналізу та презентації 

подібних навчальних засобів. 

Сучасні студенти охоче сприймають навчальний матеріал з Youtube-

каналів, створених носіями мови для вивчення японської мови 

іноземцями. Завдання викладача – підказати студентам-початківцям 

відповідний навчальний контент. Подібні ресурси використовуються як 

додатковий матеріал до комплексу базових підручників, а також аудіо- та 

аудіо-візуальних матеріалів основного курсу. Такі навчальні відео-ролики 

з Youtube-каналів містять пояснення нових синтаксичних конструкцій, 

лічильних суфіксів, числівників, форм дієслова тощо. Завдання з 

перегляду та конспектування основних нюансів змісту відео-ролику 

студент зазвичай отримує в якості домашнього завдання або як додаткове 

завдання під час он-лайн навчання на освітній платформі Moodle. Також 

подібний контент стає в нагоді студентам, які з певних причин були 

відсутні на занятті в аудиторії або на он-лайн занятті, і пропустили 

пояснення нової теми викладачем, але мають можливість надолужити 

знання, переглянувши відповідний відео-матеріал на платформі Moodle в 

електронному навчальному курсі.  

Особливість, яку враховує викладач під час добору відео-контенту 

для студентів-початківців, є наразі мінімальне розуміння лексики та 

граматики студентами. Отже, викладач рекомендує студентам відео, в 

яких носії мови пояснюють матеріал, орієнтуючись на початковий рівень 

знань японської мови глядачів-іноземців. Іншим варіантом розуміння 

змісту япономовного відео-ролику є вмикання англомовних субтитрів. 

Останній варіант практикується під час перегляду контенту, що містить 

пояснення японською мовою, рівень якої ще недоступний для розуміння 

студентів. 

Виконуючи завдання з самостійного перегляду відео-роликів та 

подальших обговорень змісту на занятті, студент засвоює, систематизує та 

закріплює новий лексичний або граматичний матеріал, який подається у 

відео як основна тема. Додатковою ціллю є тренування навички 

сприйняття японської мови на слух. 

Для прикладу презентуємо кілька інтернет-джерел, які 

використовуються під час навчання. Канал 

https://www.youtube.com/@sambonjuku створено викладачем японської 

мови, який має досвід викладання іноземцям, зокрема поза межами Японії. 

Для студентів 1 курсу з цього каналу будуть доречними такі відео-ролики:  

o 「が」と「は」の基本！/The Best Introduction to «が» and «は»! 

o 「〜人」【BASIC JAPANESE 33】 

o 日本語の «YES»と «NO»/ «YES» & «NO» in Japanese 

o 「言う」は「いう」？「ゆう」？/ The Pronunciation of «言う». 

https://www.youtube.com/@sambonjuku
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Інший канал https://www.youtube.com/@japasuta містить докладне 

пояснення граматики та лексики японської мови. Наприклад, поділ дієслів 

на групи, утворення て -форми дієслова, утворення словникової форми 

дієслова тощо: 【にほんご  きほん】動詞のグループわけ／【Basic】

Japanese verb groupings; 【にほんご きほん】動詞 テ形のつくりかた／【

Basic】Japanese verb te-form; にほんご きほん】動詞 辞書形のつくりかた

／【Basic】Japanese verb dictionary form. 
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Summary. The reader is offered a brief overview of Internet resources from 

YouTube channels for teaching first-year students in higher educational 

establishments. Youtube channels used for mastering, revision, improving 

knowledge in the field of grammar and vocabulary of the Japanese language are 

briefly analyzed in the article. The author considers possibilities of 

implementing similar resources in the Moodle system. 
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